LEKSIKOGRAFIJA
Prvi popisi leksema nastali su znatno prije izuma tiska i većinom su dodani pojedinim starim rukopisnim spomenicima. Ti se prvi rukopisni popisi leksema zovu glosari.
Samostalni popis leksema u obliku knjige koji sadrži lekseme nekog jezika s objašnjenjem njihova značenja ili lekseme nekog jezika s njihovim ekvivalentima u stranom jeziku zove se rječnik.

Umijeće sastavljanja i pisanja rječnika zove se leksikografija.
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Leksemi se u rječniku nalaze u kanonskom obliku ( za glagole- infinitiv; za imenice, zamjenice, pridjeve, brojeve – N jd m.r.)
Odostražni rječnik- freska, moreska, humoreska, treska...

Hrvatski rječnici

· glosari

· aneksni rječnici- njih su pisci dodavali svojim djelima kako bi čitateljima olakšali razumijevanje teksta

16. stoljeće

1595. Faust Vrančić: Rječnik pet najuglednijih europskih jezika: latinskog, talijanskog, njemačkog, dalmatinskog i mađarskog

17. stoljeće

1649. Jakov Mikalja: Blago jezika slovinskoga ( trojezični hrvatsko-talijansko-latinski rječnik)

- hvali „bosanski“ jezik uspoređujući ga s toskanskim

1670. Juraj Habdelić: Dictionar ili reči slovenske ( školski priručnik i 1. kajkavski rječnik)

18. stoljeće
1728. Ardelio Della Bella: Talijansko-latinsko-ilirski rječnik

- dodana mu je i gramatika hrvatskog jezika pisana talijanski

- primjeri iz književnih djela
- narodne poslovice i fraze

1740. Ivan Belostenec: Gazophylacium ( riznica)

- latinsko-hrvatski i hrvatsko-latinski rječnik

- najbogatiji rječnik kajkavskoga narječja, ali ima i riječi iz ostalih narječja  (ozaljski književnojezični krug)

19. stoljeće
1801.-1810. Joakim Stulli : Rječosložje iliričko-talijansko-latinsko

(u tri dijela- razlikuju se po polazišnom jeziku- 1. dio latinski, 2. dio-hrvatski, 3.dio-talijanski)

- jezik je štokavska jekavica

1842. Ivan Mažuranić i Jakov Uarević: Njemačko- ilirski slovar
1874. Bogoslav Šulek: 

- Njemačko-hrvatski rječnik

- Rječnik znanstvenog nazivlja

1880. Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika (Akademijin rječnik)
Urednici: Đuro Daničić, Matija Valjavec, Pero Budmani, Tomo Maretić, Stjepan Musulin,Slavko Pavešić

( rječnik grupe autora) 

· rad na njemu trajao je preko stotinu godina ( posljednji svezak izdan je 1976.

· građa za rječnik u početku je uzimana samo iz štokavskih izvora, a kasnije su u obzir uzimani čakavski i kajkavski izvori

1901. Ivan Broz i Franjo Iveković : Rječnik hrvatskoga jezika

- oštro je napadan jer su natuknice birane samo iz usmene narodne književnosti, a pisana hrvatska književnost je ignorirana ( utjecaj Vuka Stefanovića Karadžića)
